HAYKOBI 3ATTUCKU Cepisi: @inonoiyHi HayKu Bunyck 2 (209)

YIK 81'3=811.111
DOI https://doi.org/10.32782/2522-4077-2024-209-20

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI
MVYJIBTUMOJAJBHHUX 3AT'OJTOBKIB EKOHOMIYHUX TEKCTIB
KYPHAJNY «THE ECONOMIST»

SEMANTIC AND STRUCTURAL PECULIARITIES
OF MULTIMODAL ECONOMIC TEXTS HEADLINES
IN NEWSPAPER "THE ECONOMIST"

3a6aoubkuii 1O. B.,
orcid.org/0000-0003-4842-8463

Kanouoam ¢hinonociuHuUx Hayx,

cmapwuil 8uUKaday Kageopu aneniiicokoi ¢inonocii
Hayionanvnozo ynisepcumemy « Ocmpo3svka akademisy

CTaTTiO TIPUCBSYCHO aHAJi3y CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHMX OCOONMBOCTEH B3aeMOlii BepOadbHHUX 1 HeBepOasb-
HUX €JIEMEHTIB 3ar0JIOBHUX KOMIUICKCIB EKOHOMIYHHX TEKCTIB KypHany « The Economisty. CydacHe iHdopmarriiine
CCpPENIOBHUIIE HE JIMIIE 3MIHWIIOCS KiJBbKICHO, afanTyBajacs A0 YMOB TEXHIYHOTO MPOTpecy cama MpHpoaa Horo
HAITOBHEHHS, NTEpeadi Ta CIpUiMaHHs: TIOB1IOMIICHHS HAaOylTH 03HAK MYJIBTUMO/AIBHOCTI, OAHOYACHO BIJIMBAIOUH
Ha JCKIUIbKa KaHATiB CIPUHHATTS. BoueBH b 11e BIUTHHYIIO Ha MPOLIEC JEKOAyBaHHS iH(opMaIlii 3 00Ky peluIieHTa,
1o MoO1Ti3yBao apceHan 3aco0iB KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTHYHOTO BIUIMBY MAacCMEIIMHHUX JKepeln iH(opmarii.
KirouoBum enemeHnToMm, siKuil 6e3mocepeIHbO BIIMBAE HA PILICHHS OO0 MPOYUTAHHS TOTO UM TOTO JKypPHAIICT-
CBKOTO Matepiany OyB i 3aIMIIAaeThCs 3aro0BOK. Ha mmansrax cygacHux 3aco6iB iHpopMariii BiH mocTae sk Oara-
TOACTIEKTHUH MYJIBTUMOJANBHIH KOHCTPYKT, IKHI HE MPOCTO MOBIOMIISIE ITPO TEMY i 3MICT CTarTi, a i mpuBepTae
yBary 4mrada, JOTIOMara€ 3po3yMiTH CyTh IOBIJIOMJIFOBAHOTO, @ TAKOX BOJIOJIE KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHUM
MOTEHIiAIOM: 3/1aTHHI (OPMYyBaTH BiTHOIICHHS PEIMITIEHTA 32 MOCEPEIHUIITBOM CTBOPCHHS BIJITIHKIB 3HAYCHb
a0o0 JToJ1aBaHHS BiJIIIOBITHOTO €MOIIHHO-OIIIHHOTO 3a0apBIICHHS JI0 TEKCTY TIOBITOMIJICHHSI.

KoxxHuil MemiiHMi pecypc Mae CBOIO CTHIIICTHKY IOJadi MaTepially Ta Oprasi3allii 3aroJOBHHX KOMIUIEKCIB.
OcTaHHI BiAPI3HSIOTECS B MEKaxX caMOro JpKepesia 3aJIe)kHO Bix Gopmu (apykoBaHe ud IudpoBe), a TAKOXK TeMa-
THUYHHUX PO3JLTIB y ckiazai Homepy. He Bci, mpoTe OibIIiCTh 3arojI0BKIB YTBOPEHO 3a AOIIOMOTOI0 KOMOiHaMii Bep-
0anpHUX 1 HEeBepOAJTbHMX ENEMEHTIB. 3BaKAalOUM Ha IMOTYKHICTh Bi3yalbHOTO KaHATy CIPHHHATTS iH(opMmartii,
KJTIOYOBY POJIb y TAKHMX 3arOJOBHHUX KOMILIEKCAX BilirparoTh pecypcH rpadidHol IpUPOAM: IKOHIYHI 300paskeHHS,
K1 y KpeaTHBHill (hopMi JONOBHIOIOTH CJIOBECHI yTBOPEHHS, JOIIOMAraloTh IPHUBEPHYTH YBary peIHIi€HTa, CIIOHY-
KaloTh HOro 710 MPOYNTAaHHS MaTepiaiy, 3iHCHIOIOTh BIUIMB Ha MpOLEC 1 crocid AeKoayBaHHS iH(popmanii.

Ku1ro4oBi cj10Ba: 3aroloBHUN KOMILIEKC, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI 0COOIMBOCTI, BepOasbHi i HeBepOasbHi ele-
MEHTH.

The article is devoted to the analysis of structural and semantic peculiarities of the interaction of verbal and
non-verbal elements of the headline complexes of economic texts in «The Economist» magazine. The modern
information environment has grown immensely. The way its content is created, transmitted, and perceived has
evolved in line with technological progress: messages have turned into multimodal units that affect several channels
of perception simultaneously. Obviously, this has influenced the process of decoding information on the recipient's
part, mobilising the linguistic means of communicative and pragmatic influence of mass media. The headline
remains the key element able to directly influence the decision to read a particular journalistic material. On the
pages of modern media, it appears as a multifaceted multimodal construct that not only informs about the topic and
content of the article but also attracts the reader's attention, helps to understand the essence of the message and also
poses communicative and pragmatic potential thus it can shape the attitude of the recipient by creating shades of
meanings or adding the appropriate emotional and evaluative colouring to the text.

Each media resource has its style of presenting material and organising headline complexes. The latter differ
within the media source depending on the form (printed or digital) and the thematic sections inside the issue. The
majority of headlines are built using a combination of verbal and non-verbal elements. Taking into account the
power of the visual channel of information perception, the key role in such headline complexes is played by graphic
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elements in the form of iconic images creatively complementing verbal units, helping in such a way to attract
the recipient's attention, encouraging him to read the material, and shaping the process and method of decoding
information.

Key words: title complex, structural and semantic peculiarities, verbal and non-verbal elements.

IlocTtanoBKka nmpo6JjeMu. 3aroJlOBHUN KOMIUIEKC CTATTi MEPIOAMYHOTO BUIAHHS BiAirpae Hai-
3BHYAHO BaXJIMBY POJb MiJ Yacy BiAOOpy Marepiaiy 10 MPOYUTAHHS, a TAKOXK y MPoLeci AeKOIy-
BaHHsI oT0 3MicTy. Came TOMY JTOCIIIKEHHS PI3HUX aCIEKTIB 3arojIOBKiB y TEKCTaxX MacMesia CTaHo-
BUJIO CYTTEBHI HaykoBuil iHTepec. [Ipore, TeHneH T cyyacHO HAYKOBOI MapagurMu A0 00’ € AHAHHS
CYMDKHHMX TEYiH 1 TUCIUILIIH BIAKPHIA HOBI MOXJIMBOCTI y JOCIIIKEHHI 0a30BUX JIHTBICTUYHHUX
MUTaHb. 3M00yTKN BI3yaJdbHOI CTUJIICTHUKH, a IMi3HINIE MYJIBTHUMOMAIBHOI JIHTBICTUKHA PO3IIUPHIH
MOTEHITia] HAyKOBUX PO3BIJOK y TUIOIIUHI JOCIIPKEHHS KOMYHIKaTUBHOI MMPUPOJIN TEKCTOBUX TIOBI-
JIOMJICHB, /K€ YCBIIOMJICHHSI pOJIi TpadiYHUX KOMIIOHEHTIB Y CTPYKTYPi 3MICTY TEKCTY B IIIJIOMY Ta
KOMYHIKaTHBHUX HaMIpiB aJipecaHTa 30KpeMa Jai0 MOXKIMBICTh aHATI3y €(DEeKTUBHOCTI IIUX TEKCTIB
Kpi3b MpU3MY B3aeMO/Iii BepOaIbHUX 1 HEBepOaIbHUX eJIeMEeHTIB. JlOoCHiIIKEHHsI aHTTIOMOBHUX TEK-
CTIB Cy4aCHHMX HOMYJSPHUX MeJia y IUIOMIKMHI MYJIbTUMOJATBHOTO aHalli3y IX 3arojOBHOI YaCTUHU
MIPOIOHYE HOBI MEPCHEKTUBU aHANi3y KOMILJIEKCY 3ac001B MPUBEPHEHHS YBaru Ta KOMYHIKAaTUBHO-
MparMaTUYHOTO BILTUBY HA PELUITIE€HTA.

AHaIi3 ocTaHHIX AocaikeHb i myosikaniii. [Torounnii aHami3 rpyHTYy€eThCS Ha 3100yTKaxX Hay-
KOBIIIB 20 CTOJITTS, SIKi CTBEPKYBAJIH, 110 3aKOJI0BAaHUN Y BepOAIIbHOMY (YCHOMY UM IMMUCHbMOBOMY)
BUIVISIAI TEKCT € HE €JUHUM JDKEPEJIOM BUpakeHHS. By/b-sKi MposiBY JTIOACHKOT AiSNTBHOCTI, TaKl SIK
TaHIl, apXITeKTypa, ’KUBOIUC Y1 PeKIamMa, Kl 31aTHI MPEACTABISATH IIEBHY 1€10, IPUBEPTATH yBary
YW BIUIMBATH Ha IMOBEIIHKY Yepe3 Pi3HI CEMIOTHYHI PECYypCH MOXKHA PO3IVISAIATH SK TOBHOILIIHHHUI
KOMYHIKaTUBHUHN akT [1, c. 141]. V ramy3i JIHTBICTUYHOTO JOCIIHKCHHS TEKCTY TaKi MOJIOKCHHS
CIPHSUTH 3aJIy4CHHIO JI0 aHallidy HeBepOalbHHMX 1 mapaBepOalbHHMX €JeMEHTIB: rpadidHi 300pa-
KEHHSI, 1[0 CYIPOBOKYIOTH TEKCT ((OTO, KapuKaTypH, rpadiku, Mamy TOIIO), a TAKOXK €JIEMEHTH
oopMIIEHHSI caMOoro TeKCTy (mpudT, Kereib, Koiip, popmaryBaHHs, pi3Hi rpadidHi eGekTn perpe-
3eHTaIlii rpadem ToIo).

CyTTeBICTD BIUTMBY HEBEpOATbHUX 1 MapaBepOaIbHUX €JIEMEHTIB KOMYHIKaIIlii M ATBEpuIa MosiBa
TaKMX HOBUX rajy3eil MOBO3HABCTBa SIK MYJIBTUMOJAIbHA CTHIIICTUKA, Y BUTOKIB siKoi cTosia Hina
Hopraapa [2] Ta My/nbTHMOIANIbHA JTIHTBICTHKA, 3aPOHKCHHS SIKOi OB’ SI3yI0Th 3 iMeHaMu [ toHTepa
Kpecca ta Teo Ban JliBena [3]. 3amydeHHs 70 JIHTBICTHYHOTO aHaJli3y HeBepOaJIbHUX 1 MapaBep-
OabHUX EJIEMEHTIB CIYTYBAJIO MOSB1 3HAYHOIT KUTBKOCTI HOBUX JIOCIIKCHB Y MEKax BKE TpaJauIliii-
HUX MUTaHb 3 YpaxyBaHHIM (DYyHKIIHHOTO, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO Ta MParMaTUYHO-KOMYHIKa-
TUBHOTO TMOTEHITiaTy KOHCTPYKTIB YTBOPEHUX y pe3yJIbTaTi B3aeMoli pisHUX MoayciB. JlomaBaHHs
rpadiyHUX eIeMEHTIB OYE€BUIHO 37aTHE YAaCTKOBO 3MIHIOBATH 3HAYEHHS TEKCTy ab0 HaJaBaTu HOMY
MeBHUX OI[IHHO-CTHJIICTHYHHUX BIJTIHKIB. BpaxoByroumn, 1o cy4acHUi KOMyHIKaTHBHHU MPOCTIP Mae
MYJIBTUMOJIAJIBHY NIPUpONY [4, c. 66], IpyHTOBHE BUBYEHHSI Oy/Ib-SKHX JIHTBICTUYHUX aCIEKTIB TEK-
CTy Tiepen0avae aHasIi3 B3aEMOJIiT €JIeMEeHTIB pi3HUX MoayciB. Cdepa MEeIHHUX TEKCTIB OUYEBUTHO HE
CTaja BUHATKOM.

MynsTUMOaTBHI ACTIEKTH MEIIMHOTO CEPEIOBHINA y CBOiX poOOTax MOCTIHKYIOTh BITUM3HSHI [5;
6] Ta 3apyOikHI HaykoBIIi [7; 8]. 3aroJIOBKM MacMEAINHUX TEKCTIB TEXK CBOTO Yacy Oyiau 00’ €KTOM
JIHTBICTHYHUX AociaipkeHs [9; 10; 11; 12], mpoTe momryk po3BiOK y Il IJIOMIMHI, sIKi O Bpaxo-
BYBaJIM OCOOJIMBOCTI B3aeMOIii BepOaabHOTO i HeBepOalIbHOTO CKIAHUKA, MPOJIEMOHCTPYBAB, IO
KOMITJIEKCHUI MYJbTUMOAANBHUN aHalll3 CTPYKTYPHHUX 1 CEMAaHTUYHHUX OCOOIMBOCTEH 3arojoBKiB
cTareil Mok 11e He OyB NMPEIMETOM HAayKOBOTO 1HTEpecCy.

IocTanoBka 3aBaanHsi. YncenbHICTh, PI3HOMAHITHICTD 1 OaraTorpaHHICTh CyYaCHUX METIHHUX
3aco0iB Bpakae. B ymMmoBax MocTiifHOTO OpaKy yacy cydacHa JIFOAUHA MyCUTh OOMEKYBaTH KIJIbKICTh
Joxepen iHpopMmaitii. Skio BuOip caMoro BUIaHHS MOXKE 3aJIe)KaTH Bl 6ararbox (hakTopiB HEMOBHOT
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MIPUPOAHU, TO BIIOJOOAHHS LIO/I0 MaTepialy 10 NPOYUTAHHS HEPIIOUEProBO 3aJIEKUTh BiI 0COOMCTUX
inTepecis. Ilpore, ocratounuii BuGip 3ajaeKuTh BiJ 31aTHOCTI TOTO UM TOTO TEKCTY 3aXONUTH yBary
yurada. KirouoBy poiib y 1IbOMY MPOLEC] BIIITPatOTh 3aroj0BHI KOMIUIEKCH, 0 SKUX OKpPIM BJacHE
Ha3BU CTATTI MOXE BXOJAWTU HaMEHYBaHHs PyOpHKH, Mi3arojoBOK, rpadiuHe 300paxeHHs TOILIO.
MeTta po00OTH 1OJISTa€ B KOMIUIEKCHOMY aHalli31 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUX OCOOIMBOCTEH 3aroyioB-
HO{ YaCTHUHM TEKCTIB €KOHOMIUHOI TeMaTHKH BCECBITHBO BiJIOMOTr0 OpUTaHCHKOrO THxHEBHKA «The
Economist» 3 ypaxyBaHHSM KOpeJsiii MiX BepOalbHUMU i HeBepOaJbHUMU CKIagHuKaMu. Jlocsr-
HEHHSI [TIOCTABJICHOT METHU Nependadae BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:

— IIpoananizyBatu 0COOIMBOCTI KOpeLii MK BepOaJbHUMU Ta HEBEpOATbHUMHU €JIEMEHTaMH
3aroJIOBHUX KOMILIEKCIB CTaTeH.

— OxapakTepu3yBaTl CTPYKTYpHI Ta CEMAaHTHYHI aCIIEKTH B3a€MOIii €JIEMEHTIB MYJIBTUMOAAIb-
HUX 3ar0JIOBKIB.

— 3’acyBaTH i OnMCcaTH MPUHLIUIH 31 ICHEHHS KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTHYHOTO BILUIUBY Ha CB1JI0-
MICTh pelMITIi€HTa y MpoLeci BUOOPY MOTEHIIIHOTO MaTepialy Ta Horo 1eKoayBaHHS.

Buxkiax ocHOBHOro marepiajy gocaifxeHHs. EKoHOMIKa Biirpae HaJ3BUYaifHO BAXJIUBY pPOJIb
y JKHUTTI CydacHOi JroquHU. EKOHOMIYHI BiTHOCHMHU CTAHOBJIATH OCHOBY IMOJITUYHHUX, BUPOOHUYHUX 1
CYCHUJIbHUX pealiiii KpaiH, BIUIMBAIOTh HA CBITOBI I'€OIOJITUYHI MTPOIECH Ta Ha JOOPOOYT 3BHYAMHUX
rpomajisH. Came TOMy €KOHOMIUHI TUTAaHHS 3aBXK/I1 3aiiMalOTh YiJIbHE MICIIE Cepe]] CIIOKMBAadiB 1H(pOp-
Mailii, a BiiTaK MOCTIHHO nepedyBatoTh y (POKYCl yBaru pi3HOro raTyHKy Ta po3Mipy 3aco0iB Meia.

BaxuinBi eKOHOMIYHI MOJIl MPENCTaBlIeH! MEBHOK MIpOIO MPAKTHMYHO Yy BCIX MOMYJISPHUX
BUJAHHAX, TpoTe xKypHan «The Economist» BupizHSeThCS 3 ToMiX iHmmx. Moro Tuxkuese oxo-
IUICHHSI CKJIajae Oau3bKo 5,3 MINbHOHM uWTauiB, 3 HUX 3,4 MiIbHOHU 3 miBHIYHOI AMepuku [13].
Bunanns mae perionansHi npencraBauntsa B bpuranii, CILIA, €Bpomni, A3ii Ta bansskomy Cxoni.
TeMaTnuHe HATIOBHEHHS JOCHUTH MIMPOKE: MOTOYHI MOMii, MOJITHKA, TEXHOJIOTrIl, KYIbTypa TOIMIO;
[IPOTE CreliaIi3alli€o 3aJUILAaThCs BCE K TaKU MUTAaHHs O13HEeCy Ta €eKOHOMIKH. BakimuBoro xapak-
TEPUCTHKOIO BUJIAHHS € T€, 1110 HE 3BayKarou Ha BeNnuKy nonyssipHicTh «The Economist» Ha BiqmiHy
BiJl IHIIMX BIAOMHMX MEIIHHHMX pecypciB, Kl EPEOPIEHTYBAINCS Ha MAacOBOIO CIIO)KHBaya, BCE I1IE
3aJIMILIAETHCS CIELiali30BaHUM XypHaJIoM 3 Halbararmioro ayauropiero [14]. Kpim Toro, ogHiero 3
BAXXJIUBUX O3HAK BUJIAHHS € aKTHUBHE BUKOPUCTAHHS LIIKaBUX Ta KPEAaTUBHUX 300pakeHb, sIK1 30KpeMa
CYIIPOBO/IKYIOTh 1 3aTOJIOBKHU.

JlocaiiHUKN MeIIHHOTO AUCKYPCY BiJI3HAYAIOTh BKJIMBY POJIb 3aTOJIOBHUX KOMILJIEKCIB Y CTPYK-
TYypi JKypHaJIICTCBKUX MaTepiamiB. 3arojoBKU 3alliKaBIIOIOTh, OPIEHTYIOTh, 1HHOPMYIOTh, IHTPUTY-
10Th; 90 % uuTadiB 000B’SI3KOBO OIISHYTH 3arojOBKH, HABITh SIKIIO HE MAIOTh HAMIPy YUTAaTH CaM
Mmarepian [15, c. 220]. CtpykTypa 3aroloBHOI0 KOMIUIEKCY MOXE CKJIQJaTHCS 3 PI3HUX €JeMEH-
TiB TaKUX SIK IIaNKa, pyOpHKa, 3aroJIOBOK, IiJ3aroJIOBOK, 300pakajbHUI Marepial, Bpi3, emirpad
[16, c. 197]. Yci BOHM yTBOPIOIOTH €IUHE IIiJIe 1 00 €AHAHHI CHUIBHUM 3aBJaHHAM NPUBEPHEHHS
yBaru peuunieHta. YacTkoBO I[bOMY CIPHUsS€ BUKOPUCTAHHs MapaBepOalbHUX €IEMEHTIB: MIPUQTIB,
X KOJIBOPIB, KEIIIiB, MiJIKPECIIEHb 3aKPECICHb TOILO; MPOTE CIpaB/li MOTYKHUI BIUIMB MAalOTh came
300paskajbHi eIEMEHTH 3arojoBKy. BapTo 3a3Ha4mTH, 110 CTPYKTYpPa 3ar0JIOBHOTO KOMILIEKCY JPYKO-
BaHOrO Ta 1udposoro BuaanHsa «The Economist» nemo BiapizuseTbes. OHIaiH Bepeito aaanToBaHO
M7 yMOBU CHpuiiMaHHs BeO Marepiaily, TOMy iXHi 3arojoBKH JEI0 BKOPOYEHI, a KOJIbOPOBA rama
MiHiMalIbHa. BifbIIiCTh, MPOTE HE BCi 3ar0JOBHI KOMIUIEKCH JAPYKOBAHOTO BHJIAHHS MICTAThH IIANKY
(BUCIIB JOTUYHUIN 10 CTATTi, 3aBAAHHS SKOTO MPUBEPHYTH yBary), BIacHE 3arojioBOK y GhopMi Kpe-
aTHBHOTO BHUCJIOBIIIOBAHHS YaCTO 3 BUKOPUCTAHHAM CTUJIICTUYHMX Ta 1HIIMX 3aC00iB MPUBEPHEHHS
yBar" Ta IMiJ[3aroJ0BOK — CBOEPIAHUH MiJICYMOK TEKCTY. /[0 3aroJ0BHOTO KOMILIEKCY CTaTeH, sIKi po3-
MOYMHAIOTH PO3LT, MOXKE TaKOXK BXOAMTHU Ha3Ba PyOPHKH, sIKa MOXKE CIIyTyBaTH B SKOCTI IIMPOKOTO
TEMAaTUYHOTO KOHTEKCTY.

AmnaJti3 3aroJ0BHUX KOMIUIEKCIB CTaTei eKOHOMIUYHOT TEMaTUKU BUSIBUB /1B CTPYKTYPHI BUIM KOpe-
as11ii HeBepOaIbHOTO 1 BepOaNbHOrO CKJIAAHUKA. [0 Mepiioro BUAY HajeKaThb 3aroJIOBKU, MOJYCH
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SKHX CTPYKTYPHO YTBOPIOIOTh CYLIUIbHUI KOHCTPYKT, OyIyIOouu MpsiMy KOPEJSIio MiXK BepOaTbHIM
1 HeBepOaIbHUM CKJIaJHUKAMH. 300paskeHHs 0€3M0CepPeIHbO € YACTUHOIO 3ar0JIOBHOTO KOMILIEKCY,
3araJibHe 3HAUEHHSI SIKOTO PO3KPUBAETHCS MOCIIOBHO 10 Mipi Horo cnpuiimanus. o apyroi rpynu
BITHECEHO MYJIBTUMOJAJIbHI 3arojIOBHI KOMIUIEKCH, CTPYKTypa SKHX pPO3HECEHa: OIHY YacTUHY
(Benmukoro opmary 300pakeHHs Ta BepOaJbHUI OJUH a00 JEKIIbKa HAMKHCIB) PO3TAIIOBYIOTh HA
OOKJIaIMHII BUJIAHHS, 1HITY (T€ caMe 300paykeHHsI 3HAYHO MEHILIOT0 PO3Mipy MOCEpEIuHI TEKCTY Ta
Ti caMi, iHOJII BUFO3MIHEHI, HAJKICH B SIKOCTI 3ar0JIOBKY Ta IMiJ3ar0J0BKY) — Y CTATTi, KA 3a3BUYAid
OTIOBi/Ia€ PO TOJIOBHY TEMY BHITYCKY 1 pO3TalllOBaHa y HepIIoMy po3aiii mij Ha3Boro «Leadersy.

IlepeBaxkHa OUIBIIICTH MPOAHATI30BAHUX 3ar0OJOBHUX KOMIUIEKCIB CTaTeil €eKOHOMIUYHOTO Xapak-
Tepy AEMOHCTPYIOTh CaMe NEepIIMKA BHUJI MPSIMOTO 3B 3Ky MOIYCiB. 300pa)KeHHsI BXOAUTH 10 YiTKOi
CTPYKTYpH €JIEMEHTIB 3arojOBHOTO KOMIUIEKCY 1 JJOMIOMarae Kpaiie po3KpHUTU CYTh MOBIJOMIIIOBA-
Horo. Take moeHaHHS IPUBEPTAE yBary, 10IMOMAarae JeKoyBaTH OCHOBHUHN 3MICT 1 MiJCUIIIOE KOMY-
HIKaTMBHO-TIPArMaTUYHUHN BIUIUB HA YMTaua, a/pKE KIIOYOBI €JIEMEHTH 3aroJIOBKY BiJpasy Ioraja-
10Th y (DOKyC yBaru, a BiATaKk unTad 63 0COOIMBUX 3yCHIIb MOXKE IMOETHATH 300PaKEHHS 3 TEKCTOM 1
JIETKO JIEKOJyBaTH CYTh IMOBIJJOMIIIOBAHOTO.

Po3risiHeMO CTPYKTYypy 3arojOBHOTO KOMILIEKCY Ha puc. 1. 3a3Ha4yMMO, 110 B IbOMY BHUIIAIKY
Ha3Ba po3ainy «Business» y TpaaumiidHii Ui )KypHaTy O110-4€pBOHIN KOJIBOPOBIM raMi Takox
BUCTYIIA€ YACTHHOIO 3aT0JIOBHOTO KOMILJIEKCY, TPOTIOHYIOYH JYKE 3arajibHUI KOHTEKCT yCiel CeKii.
HactynHuii enemeHT — iKoHIYHE 300pakeHHS TPbOX 0Ci0, sIKI BUBHPAIOTh uepe3 napka. lopocnuii
YOJIOBIK MOCEPEANHI HOCUTH OJIAT 3 eIEMEHTAaMU aMEpPUKAaHChKOI HallIOHAJIBHOI CUMBOJIIKH, perpe-
3eHTytoun Crnonydeni llltaru. /IBoe maiTel mo cTOpOHAX OYEBUIHO HAJEXKATh A0 1HIIHMX, MTOKH IO
HE BIJIOMHUX HAI[lOHAJILHOCTEH; y CEKIisAX IXHbOI YACTUHU MapKaHy € OTBOPH, AKUX HEMa€ y IIeH-
TpaJsibHIN yacTuHi. Jo KiHIs po3iOparu 1eil MaatoHOK 0e3 3aayyeHHs HeBepOaJIbHUX CKIIATHHUKIB
3aroJIOBKy MOKH II0 He BaaeThes. [lani iiae nHaza pyOpuku «Business and geopolitics», sika mpe-
3€HTY€ IHUPOKUI KOHTEKCT CTaTTi, KOHTPACTYE 3 KOJIHOPOBUM O(QOPMIICHHSIM Ha3BU po3ainy. Cii-
JIOM YOPHUM KUPHHUM HIpu(TOM O11BIIOT0 po3Mipy — Ha3Ba ctaTi «Control Shifty», sika Tex cama 1o
co0i He Kopentoe 13 300pakeHHaM. [1ix Hero po3TamoBaHo Bi(OpMaTOBaHUHN KUPHUM HIPUPTOM
MEHIIIOTO PO3MIipy MiA3aroloBoK «America s allies are the holes in its export-control fence» (nisib-
HICTh MapTHEPIB MPU3BOAUTH A0 «BUTOKY» ekcropty CILIA); yTouHIOIOUMN HAANUC 3BUYANHUM
ApiOHUM mpupTOM 3BEpXy BiacHe BKazye Ha nux naptHepiB «SINGAPORE AND TAPEI» (Ciunra-
nyp 1 TaiiGeit (cronuns TaiiBaHto).

Business

Business and geapolitics

Control shift

America’s allies are the holes in its export-control fence

Puc. 1 [17, c. 53]

[Ticns nmexkomyBaHHS 0a30BUX KOMIIOHEHTIB OYEBHJIHUM CTa€ 3arojoBOK i Bech komruiekc: CIIA
Ma€ BXKHTHU 3aXO0/(iB, 00 YHUKHYTH «BUTOKY» €KCIIOPTY uepe3 ekoHoMikH ypsaaiB Cinramypy i Taii-
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BaHI0. Yurady, sIKuil He CIiIKY€E 3a CUTYyali€l0 eKoHOMIYHOro npotuctossHas Mixk CIIIA ta Kuraewm,
3aJIMILIAETHCS 3 ICYBAaTH 3 TEKCTY MPO SKi caMe eKCIIOPTHI TOBapH ineThbes. Perumient, skuii B Kypci
MO/, pO3yMie, 110 HIEThCS Mpo 3a00pOoHy Ha ekcropT 10 Kutaro Mikpormpoiecopis, siki BCe K TaKu
norparisitorh 10 Iligne6ecHoi iMmepii 3a MOCEpeHUIITBOM CHIiBOpalll iXHIX 1HO3EMHHMX JOYipHIX
HiANPUEMCTB 13 KoMIaHiAMu Kpain-naptaepis CLIA.

3aroyioBHI KOMIUIEKCH IIbOTO TUITY B iIHIIMX PO3AiNaX MICTATh MEHILIE €JIE€MEHTIB, 30BCIM 1HIIY
KOJILOPOBY ramy (puc. 2), HeBepOanbHUI CKIIaJIHUK MOKe OyTH pO3TalllOBAHUM MOCEPEIUHI MaTe-
piany 1 Ha mepuIMii MO HE MaTH 3B 3Ky 13 caMuM 3aronoBkoM. Ha puc. 2 ta 3 mpogemoH-
CTPOBAHO €JIEMEHTH 3ar0JIOBHOTO KOMILIEKCY, SKUW MICTUTh Ha3BYy ceKkuii «Buttonwoody (po3aii,
B SIKOMY IpEACTaBJICHO Marepianu npo (iHAHCOBI MUTAHHS), Ha3By CTaTTi «Back into battley,
sKa CaMOCTII{HO Ma€ Majo CEHCY, Ta MiJ3aroyIoBOK «Investors return to their confrontation with
rising interest ratesy, IKUi BIIaCHE TIyMayUTh CyTh MOBIJOMJIIOBAHOTO: IHBECTOPU 3HOBY BUMY-
IIeH] MpaLioBaTH B CUTYallii BUCOKUX BiJICOTKOBHUX CTaBOK. Ilicis mporo crae 3po3yMuIuM 3Ha-
YeHHs HeBEpOAJIbHOTO CKJIAJHUKA: Ha HbOMY 300pa’K€HO JIOAMHY (OYEBHUIHO IHBECTOPA), SKa
MiTHIMAETHCS CXOJIaMU JIOTOPHU (CXOAMHU JOCUTh BHCOKI, TOCTATh JIIOJJUHU BKa3y€ Ha BaXKKICTh
MPOCYBaHH:); I'pa KOJIbOPiB (OHY Ta reoMeTpHUuHHX (iryp Haraaye 3Hak BiacoTky (%), yepes
HUKHINA €IEMEHT SIKOTo, HIOM uepe3 cTiuHy TpyOy, Tedue NoTik 3 rpomreil. Takum ynHOM, 3aroso-
BHMI KOMIUIEKC HE JIMIIE JEMOHCTPY€E TEMY IOBiOMIICHHS (BUCOKY BIJICOTKOBY CTaBKY HOBEP-
HYTh), aje i yepes 3B'I30K OKPEMUX JIEKCEM 1 300pakeHHsI JEMOHCTPY€E BIIHOUICHHS aBTOpa 10
LbOTO SBUIIIA: IHBECTOPU 3HOBY OyIyTh BTpAuaTu rpolili, TOMy MalOTh MiArOTYBAaTUCS A0 CKJIaj-
Hux 4yaciB. [lonibHa rpa ciiB i 300paxeHb, BUKIMKAIOYHM TIEBHE KOTHITUBHE HANPYKEHHS, IHTPH-
rye cBo€r popMoro ynuTada. 3BU4aiiHO, 00 Ai3HATHCS MOKJIAIHINI BIJOMOCTI iCTOPii, peruii-
€HT Ma€ MPOYUTATHU TEKCT CTATTI.

Back into battle

Invesinors return b thefr confrantation with risig interest ratrs i

Puc. 2 [18, c. 60] Puc. 3 [19, c. 60]

Jlpyruii BU 3aroJJOBHOTO KOMILJIEKCY PEajli30oBaHO Yepe3 MOoe€THAHHS BeTUKO(OpMaTHOTO 300pa-
KEHHS ¥ HaJmucy Ha OOKJIaJUHII BUAAHHS Ta TEKCTY OCHOBHOTO MaTepially 3 IIMMU 3 €JIeMEHTaMU
B MEXax BIIMOBIIHOTO po3ainy. OOKIainHKa KypHATy €KOHOMICT Maibke 3aBXK/IM MICTUTh SICKpPaBe
IKOHIYHE 300pakeHHsI, SIKE PE3CHTY€E HABaXIMBILLY TEMY, MaTepiall mpo sIKy OMyOIiKOBaHO B Haii-
nepuiomMy posaiii xkypHaiy («Leaders»). BepOanbHuil ckiIaAHUK 3aBX/IU B pOJii €PEKTHOTO BUCIIOBY
CYIIPOBO)KY€ HeBepOalbHUH, MPOTE IXHE MOEAHAHHS HE 3aBXKIHU MOSCHIOE CyTh nuTaHHS. CTpyK-
TYpHa OCOOJIMBICTh KOMIIOHYBAHHS IIMX €JIEMEHTIB MOJIATA€ B TOMY, 1110 HalimepIua cTarTs, sika Mpu-
CBsiYEHA MOAIl Ha OOKJIQAMHII, 3aBXKIU AyOII0€ 300pakeHHs] B MEHIIOMY (opmari, a HeBepOaIbHUN
CKJIaTHUK 3 OOKJIaJUHKH TTOBTOPHO PO3MIIILYIOTH 1HOA1 Y BUI03MiHEHiH (hOpMi B CTPYKTYpi 3ar0JIOBKY
Ta JONOBHIOIOTH PO3LIMPEHUM IIi/13arOJIOBKOM, SIKHH CTHUCIO MiJCYMOBYE CYTh HOBIJTOMIIIOBAHOTO.
I sK110 3 TepIIoro MOy 3HaUE€HHS MYJIBTUMO/IAIBHOTO KOHCTPYKTY Ha OOKJIQJHMHII JIEKOAYBaTH
MOBHICTIO HE MPOCTO, TO BXKE B 3ar0JIOBHOMY KOMIUIEKCI TEKCTY CTaTTi, MalOUM MEPE] OUYMMa 3aroJio-
BOK, ITi/]3ar0JIOBOK Ta MiHIaTIOpHE 300pakeHHs 3 OOKJIAAMHKH, YATAY MOXKE IOBHICTIO BIITBOPUTHU
CyTh MOBiZjOMIIIOBaHOTO. Taka MaHepa KOMIIOHYBaHHS BOJHOYAC €()EKTHO MPUBEPTAE YBAry Ta CTBO-

135



Bunyck 2 (209) Cepisi: ®inonoziyHi Hayku HAYKOBI 3ATTUCKU

PIOE MEBHY IHTPUTY, aJDKE YNTaY, SKUI II0IHO B35B A0 PYK KypHaJl HAMaraTUMeThCs 3°sICyBaTu 3Ha-
YeHHs 300pakeHHs Ha oOKIanuHI. HeoueBuaHICTh KOpesiii MiXK MOAycaMH Ha OOKJIaJUHIII TPH-
BEpTa€ yBary, CTBOPIOIOYM NEBHE KOTHITUBHE HANPY>KEHHS, a MOAAJbIIE po3MK(pyBaHHS B MeKax
CTaTTi MPOIIOHYE KIIOY A0 PO3YMiHHS [TOB1IOMIIIOBAHOTO.

He 3Bakaroum Ha Te, mo xypHai «The Economist» crnemianizyeTbcsi Ha TUTAHHIX €KOHOMIKH,
TOJIOBHOIO TEMOIO BUITYCKY HE 3aB)XIU CTAlOTh MUTAHHA IOB’s3aHi 3 eKOHOMiKo0. [IpoTe BromoBx
2014 poky HEOHOPA30BO HA OOKJIAJAMHKY BUJAAHHS MOTPAIUIUIA caMe eKOHOMiuHI moxii. s 3pyd-
HOCTI JIEeMOHCTpaIlii poaHaTi30BaHUX OOKIAAMHOK Oy[e MpeACTaBlICHO caMe JIHIIe 300pakKeHHS 3
HajanucoM. Po3raiioBani Buille Ha3By KypHaIly (JTIBOpYY) 1 Mepeltik KIFOYOBUX TEM 3 JIaTOI0 HOMEPY
(mpaBopy4) Oyae 0Opi3aHo 3 METOI0 ONTHMI3AIllT PO3MIPY 300paKEeHHS.

LentpanbHoto TeMor BuAaHHA BiJ 3 uepBHA 2023 Oyna cTaTTsd Npo €KOHOMIYHI HACHIIKU 3HU-
KEHHS TeMIIIB Hapo/pKyBaHOCTI. Ha 0OKiIaquHKy moMicTuin 300paskeHHsS. YepBOHOT TUTAYOL TipKU
Ha 6makuTHOMY (QoHi. He Ba)Ko MOMITUTH, 110 CITYCK T'ipKH 3aBUCOKHI 17151 KaTaHHA (puc. 4). 3BepXy
oinumu mitepamu posmictunu Hagnuc «THE BABY-BUST ECONOMY» (Exonomika nemorpadid-
HOTO CHaJ1y) 3 TOSICHIOBAJILHUM HAJIITUCOM MeHIoro mpudty «How declining birth rates will change
the worldy (SIx 3MeHIIIEHHS PIBHS HAPOJKYBAaHOCTI 3MIHHUTH CBIT).

THE BABY-BUST ECONOMY

How declining birth ateswill change the warld

Puc. 4 [20]

SIKII0 MyIBTHMOJANIbHA KOMITO3HUITIS Ha OOKIJIQAMHII MOXKE 3aJUIIUTH MMUTAHHS CTOCOBHO TOTO,
0 came 3MIHUTHCS B MailOyTHOMY, TO TIPOYHMTABIIH 3aroJOBHUI KOMIUIEKC CTaTTi, B SKOMY HaJ-
TIHC T HA3BOKO 3MiHEHO Ha mia3aronoBok «Global fertility has collapsed, with profound economic
consequences» (ImodanpHa GepTUIbHICTH 3aHETaNa, CIPUYUMHHUBIIY CEPHO3HI EKOHOMIYHI HACITIJIKH)
CTa€ 3p03yM1JIO, IO CJIiJ] OYIKyBaTH HETaTUBHUX SIBUII] cCaMe B IJIaHI €eKOHOMIKU. 300pakeHHS HETH-
MOBO BHMCOKOT JTUTSYOI TIPKH KOPEIIOE 3 MPOOJEMOI0 HHU3bKOI HAPOIKYBAHOCTI, K€ B TaKOMY
BHIIA/IKy BOHA B3arajii He moTpiOHa. Kpim Toro, enemMeHTH, K1 He BIUCYIOTHCS B CTAaHAAPTHY KApTUHY
CBITY PELIMITIEHTA CTBOPIOIOTH MEBHY KOTHITUBHY HANpyTy, 3MYIIYIOTh CB1JIOMICTh TTOBEPTATUCS IO
IILOTO EIIEMEHTY 3HOBY.

OO6xknaguHaka HOMEpPY BiJ 24 YepBHs AEMOHCTPYE MOPO3HMBO Ha TAWYIll, HA MEpPeaHINd YacTHHI
SIKOTO PO3MIIIIEHO OAaHKHOTY HOMIHAJIOM B OJIMH aMEpPUKaHCHKUH fonap (puc. 5). 30BHINIHIN BUTIIAT
MOpPO3HWBa CUTHAII3y€E Mpo Te, mo BoHO TaHe. [lopyu posmimeno nanmuc «THE TROUBLE WITH
STICKY INFLATION» (Ilpobnema 3 «mmnkotoy iH}msier0). €nune, mo 00’ eaHye 300pakeHHs Ta
HAJIIUC € JIeKcema «sticky» (munkwii). [HmmX acorriariii, ki MOIJIM O TOTOMOTTH 3PO3YMITH 3MICT
OCHOBHOT CTaTTI HOMEPY TI1J] Yac Mepersay OOKIaIMnHKA He BUHHUKAE.
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Puc. 5 [21]

OpnHak O/ 3aroJIOBHOTO KOMILIEKCY 3 IM1/13arOJIOBKOM TaKOTO 3MICTY «lnvestors must prepare
for sustained price pressure» Iemo MPOSICHIOE CUTYAIIII0, aJKE CIOBO «Ssustainedy 03HAYA€ «TPUBA-
TMi», a BIATAK BUPA3 «sustained price pressurey MaTUMe 3HAYCHHS «TPUBAINHN a00 3aTSDKHUIM THCK
IiH», TOOTO WIAETHCS PO TOCUTH CKIIAJHY B EKOHOMIYHOMY IJIaH1 CUTYAIIO JIJIs iHBeCTOpiB. Jlexomy-
BaHHSI I11/13ar0JIOBKY PETPOCIIEKTUBHO MOSICHIOE 3ar0JIOBOK, OCKIIBKH 1€ OJHE MOLIMpPEHe 3HAYCHHS
JeKceMHU «sticky» — «cknaaHuiy. TakuM 4MHOM, CEMaHTHUYHA acolliallis, Ky BHKJIUKAE KOPEISLis
€JIEMEHTIB Ha OOKJIAJHHIIL, CIIPSIMOBYE CBIIOMICTh Y HETIPABUILHOMY HAMPSMKY (sticky — MOPO3HBO —
JIMIIKHI), a MiCIsI TPOYUTAHHS YChOTO 3aT0JIOBHOTO KOMIUIEKCY, CTa€ OYEBHIHUM MYJIBTUMOIATBbHUM
pelyc K 1 Bech 3MicT 3aroioBKy. Taki MaHImysALii 31 CBIAOMICTIO O6€3MepeyHo MPUBEPTAIOTH yBary
peluIlieHTa Ta 3MYUIYIOTh HOTO MPOYNTATH OCHOBHHI TEKCTI CTATTI.

BucHOBKHM i mepcrneKTHBHU MOJAJTBIINX JOCTiIKeHb. AHAl3 3aroJOBHUX KOMILJIEKCIB CTaTeH
Ha EKOHOMIYHY TeMaTHKy y Bumyckax >xypHany «The Economist» 3a 2023 pik miaTBepIuB MyJIbTH-
MOJAJIbHY MIPUPOAY MAaCMEAIMHOTO AUCKYpPCY B LToMy. BusiBieHO /1Ba TUIIM B3a€MO/Iii BEpOAIIbHOTO
i1 HeBepOaIBbHOTO MOAYCIB Y CTPYKTYpi 3aroioBkiB. [lepmmnii npencrasise MiTICHUA KOHCTPYKT 13
PI3HUX MOJIYCIB Yy MeXaX 3aroJIOBHOIO KOMIUIEKCY, Jie 300pa)KeHHs, HE 3aJIeKHO BiJ Miclisi CBOTO
pO3TalIyBaHHs Ha LIMAJbTI, € HEB1JI'€EMHOIO YACTUHOIO 3ar0JIOBKY SIK CTPYKTYPHO, TaK 1 CEMaHTUYHO.
Take KOMIIOHYBaHHS €JIEMEHTIB YITKO OpraHi3ye JeKOyBaHHS 3MICTY MTOB1IOMIIIOBAHOTO, PUBAOIIIOE
yBary i MO)ke HaJjaBaTu JI0JaTKOBHX BiJITIHKIB 3HaUY€Hb 1 OI[IHHUX XapaKTEPUCTHUK.

[HImUi BUOKpeMIICHUH THII CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI B3a€MOJii Mk BepOaIbHUM 1 HeBepOasb-
HUM CKJIAJJHUKaMHU 3aroJIOBHOTO KOMILJIEKCY € JEII0 CKJIAJHIIINM Ta CKIaJA€ThCs 3 OKPEMHUX yac-
tuH. [lepury yacTuny y BUDTISII 300paskeHHsI Ta CIOBECHOTO HAAMMUCY PO3MILIYIOTh Ha OOKJIaIUHIII.
YacTo IXHE HOETHAHHS HE JIAIIE HE MOSCHIOE 3HAYEHHS ITOBIIOMIIOBAHOTO, a HAaBITh AEII0 30MBac 3
naHtenuky. [IpoTe, HEMOXIMBICT TTOBHOTO JIEKOAYBAHHS MYJIBTHMOATBHOTO KOMIUIEKCY CTBOPIOE
KOTHITMBHY HAmpyTy 1 3aJIMIIa€ B YUTa4a IHTEpEC 10 MOBIIOMIIIOBaHOTO. B pe3ynbrari, penuIiext,
Hamaralouuch po3mmdpysatu 1el cioBecHo-rpadiuHuil pedyc, MOBEPTAETHCA 10 OCHOBHOIO TEK-
CTY CTaTTi, 3arOJIOBHHUI KOMILIEKC SIKOT MICTHTh JIOJIaTKOBI eeMeHTH (Tepudpas BKe BITOMOTO HaJI-
UCcy a00 HOBUI JIOTIYHHM ITi][3ar0JI0BOK), SIK1 JOMIOMAraroTh IEKOyBaTH 3arajlbHU 3MICT. 3arajiom,
SICKpaBi Ta KpeaTUBHI MyJbTUMOAIbHI KOMIUIEKCH Y 3aTOJIOBHUX KOMIUIEKCAX CTaTel Ha eKOHOMIUHY
TEMaTUKy HE JIMIIEe MPUBEPTAIOTh YBary 4nMTadya, a i CIPHUSIOTHh MOJAIBIIOMY JEKOIYBaHHIO OCHO-
BHOTO MaTepiaiy Ta peasizalii KOMyHIKaTHBHO-IIparMaTHYHUX HaMipiB aapecanTa. [lomanbiii qoci-
JDKEHHS y cdepi pearizaiii KOMyHIKaTUBHOTO BIUIMBY B MEIIHHMX TEKCTaX i3 3aJyUYEHHSIM KOMILICK-
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CHOT'O aHaJli3y HeBepOalbHUX 1 MapaBepOaIbHUX €IEMEHTIB MAIOTh CYTTEBY MEPCIIEKTUBY Y IUIOMIUHI
BHUBYEHHS MaCMEIIHHOTO AUCKYPCY 1 B rajy3i MyJIbTHMO/IAIBHOT JIIHT BICTUKY.
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